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“OYCHINOR” DOSTONINING FONETIK DIALEKIZMLARI TAHLILI 
 

ANALYSIS OF PHONETIC DIALECISMS OF THE EPISTLE "OYCHINOR" 
 

Dilnoza RAIMBERDIYEVA,  
ToshDOʻTAU 4-kurs talabasi 

10.52773/tsuull.conf.2026.23.05/NLRI9494 
 

 

 Annotation: By studying the language of the epic poem "Oychinor" from a 
dialectological perspective, it becomes possible to identify phonetic, morphological and 
lexical units related to the dialect in the poem. Through phonetic dialectisms, changes in 
the pronunciation of sounds, the replacement or omission of certain sounds are observed. 
The phonetic phenomena observed in the epic helped to reveal the features of the Kipchak 
dialect. 
 Key words: dialectisms, phonetics, folk epics, "Oychinor" epic, Uzbek dialects, 
Kipchak dialect. 
 

“Oychinor” dostoni tilida dialektizmlar muhim oʻrin tutadi. Doston xalq ogʻzaki 
ijodi namunasi boʻlganligi sababli uning tilida adabiy til me’yorlari bilan birga jonli xalq 
nutqiga xos shakllar ham keng uchraydi. 

Doston matnida fonetik dialektizmlarni koʻrsatishda soʻzlarning yozilishi, 
talaffuzga yaqin berilishi va shevaga xos shakllariga e’tibor qaratish lozim. Ayrim soʻzlar 
hozirgi adabiy til shaklidan farqli koʻrinishda uchraydi. 
 Doston tilida qadimiy fe’l shakllari va xalqona talaffuz koʻrinishlari alohida 
e’tiborga molik. Masalan, aldab-suldab, toʻgʻa, chaydish, barmoshogʻ, chibich, tom, 
havoʻrlar, murti, harpoʻsh, irisqim, betak, uzaber, jiladi, enkayib, narmagʻan, illa, gʻajir 
kabi shakllar hozirgi adabiy tilimmizda muqobil variantlar asosida mavjud boʻlgan va 
boʻlmaganlari ham bor. Bu shakllar kunimizgacha oʻzining ham dialektal, ham tarixiy 
qiymatini aslo yoʻqotmagan. 

Fonetik dialektizmlarning yana bir koʻrinishi ayrim soʻzlarda tovushlarning 
qisqarishi yoki tushib qolishida koʻrinadi. Masalan, чайдиш yokida чойдиш shaklida 
uchraydigan narsa-buyum otiga toʻxtalsak, bu soʻz adabiy tilimizda choynak, qumgʻon, 
oftoba koʻrinishida uchraydi. Ammo qadimiy kelib chiqishidan tahorat yoki yuz-qoʻl 
yuvishga suv qaynatib qoʻyish uchun ishlatiladigan choy idishi boʻlgan va hozirda qipchoq 
shevalarida choydish, chaydish shaklida faol termin sifatida qoʻllaniladi. Dostonda: 

Гулни кўрса эшак бориб чайнайди, 
Ўтни кўрмай ердан чайдиш қайнайди…. 
Qahramonlar nutqining jonli chiqishi uchun xalq ogʻzaki nutqiga yaqin soʻzlar 

qoʻllanadi. qaytib kabi shakllar dostonning oddiy xalq nutqiga yaqinligini koʻrsatadi. 
Dostondagi fonetik dialektizmlarni tahlil qilishda ularning badiiy vazifasini ham 

hisobga olish zarur. Dostonlar tinglovchiga ta’sir koʻrsatishga moʻljallangan ogʻzaki badiiy 
asardir. 
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Fonetik dialektizmlar ayrim hollarda soʻzning ma’nosini oʻzgartirmaydi, faqat 
uning talaffuz shaklini farqlaydi. Adabiy tilda bir shaklda aytiladigan soʻz shevada 
boshqacha talaffuz qilinishi mumkin, ammo asosiy ma’no saqlanib qoladi. 
Dostondagi fonetik hodisalar dostonning mohiyatini yanada chuqurroq ochib berishga 
xizmat qilib qolmay, qipchoq areali birliklarning ham goʻzal namunasidir. Quyida  bir 
necha dialektal hodisalarni koʻrib chiqamiz: 

Toʻliqsiz assimilatsiya: кепсиз, тайлайди, кечка кечаси, кейти; 
Dostonda toʻliqsiz assimilatsiya hodisasini koʻp oʻrinlarda uchratamiz. Yuqoridagi kabi 
fe’llar asosan dostonning she’riy qismida uchraydi. 

Toʻliq assimilatsiya: отти, тупроққа, бекка, оққинам, тўққинам, ўғидай; 
Qipchoq lahjalarida koʻp kuzatiluvchi hodisalardan biri boʻlib, dostonda nasrda ham 
she’riy qismda ham faol qoʻllanilgan. 

Spontaj oʻzgarishlar: сариғ, торат сув, сачоғ, авваласи, шумпийиб, чайдиш; 
Doston matni adabiy tilga moslashtirib yozib olingani sababli spontaj oʻzgarishli soʻzlarni 
topish biroz muammoli boʻladi, ammo ular dostonda mavjud va qatnashgan oʻrinlarida 
dostonning sheva xususiyatini yanada ochiq namoyon qilgan. 

Sandhi: шуйтиб, узабер, айтабер; 
Dosonning ayrim qismlarida koʻzga tashlanadi. Asosan nasriy qismida uchratishimiz 
mumkin. 

Proteza: ирисқим; 
Doston davomida faqat bir oʻrinda proteza hodisasi kuzatiladi. 
Taffuzda kelishi bilan birga, uning leksik ma’nosi ham mahalliy boʻlishi yoki grammatik 
shakli ham adabiy tildan farq qilishi mumkin. Bundan tashqari dostonda unlilar va 
undoshlarning almashinuv holatlari bisyordir: 

Unlilar uygʻunligi: нага- нега, эна-она, авваласи-аввалоси; 
Undoshlar uygʻunligi: тейди-тегди, бойлади-боғлади, жилади-йиғлади, гапди-

гапни, тувгандай-туғгандек, қиблагойим-қиблагохим. 
Xulosa qilib aytganda, “Oychinor” dostonida fonetik dialektizmlar doston tilining 

xalqona, ogʻzaki va epik xususiyatlarini ochib beruvchi muhim til birliklaridir. 
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